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NORTH MORAVIA
AND SILESTA




Severni Morava a Slezsko

Misto, kde se potkava tradice s modernim pojetim cestovani, od starobylych vézi a dre-
véné architektury pres majestatni hory a golfova hristé, moderni energii mést az po
technické pamatky a pivovarnickou kulturu. Severni Morava a Slezsko vas okouzli svou
rozmanitosti a autentickym duchem.

Srdcem regionu je Ostrava, treti nejvétsi mésto Ceska, které proslo dynamickou pro-

v . . v . : . ,
meénou z prdmyslového centra v Zivou metropoli kultury a gastronomie. Dominantni
pamatkou jsou Dolni Vitkovice, kdysi industridlni komplex, nyni jedineéné vzdélavaci,
kulturni a spolecenské centrum a déjisté mezindrodnich hudebnich festivald.

Jen kousek za Ostravou zacina jiny svét plny dechberouci ptirody. Beskydy lakaji k pé&si
turistice i cyklovyletdm, zatimco Jeseniky uchvacuji divokou krdsou pramen( Bilé Opavy
a majestatniho Pradédu.

Aktivni navstévnici oceni také golf v Beskydech, fairwaye zasazené do horské scenérie
slibuji vyjimecny zazitek.

Severni
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This is a place where tradition meets a modern concept of travelling, from ancient towers and
wooden architecture, through majestic mountains and golf courses, to the vibrant energy of
the cities, as well as industrial heritage sites and a rich beer-brewing culture. North Moravia
and Silesia will enchant you with their diversity and authentic spirit.

The heart of the region is Ostrava, the third-largest city in the Czech Republic, which has
undergone a dynamic transformation from an industrial hub into a vibrant metropolis of culture
and gastronomy. A dominant landmark is Dolni Vitkovice, once an industrial complex, now
a unique educational, cultural, and social centre and the venue for international music festivals.

Just a short distance outside Ostrava lies a whole new world of breathtaking natural beauty.
The Beskydy Mountains are perfect for hiking and cycling, while the Jeseniky Mountains cap-
tivate visitors with the wild beauty of the Bild Opava River's springs and the majestic Pradéd.

Activity-loving visitors will also enjoy golf in the Beskydy Mountains; the fairways set against
the mountain backdrop promise an exceptional experience.
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(1) Hostone

PERLA BESKYD
V KAZDEM ROCNIM OBDOBI

Pustevny jsou symbolem Beskyd, mistem, kde se
setkava priroda, tradice i uméni. Malebné dfevéné
stavby architekta Dusana Jurkovice, vyhledy na
Radhost i rozmanité turistické trasy délaji z Pus-
teven jedno z nejnavstévovanéjsich mist regionu.
V zimé& se proméni v oblibené stfedisko bézec-
kého lyzovani, v |été lakaji na pési vylety, cyklotu-
ristiku ¢i vyhlidkovou Stezku Valasku s prosklenou
ldvkou vysoko nad korunami stromU. At uz se tady
vydate za sportem, odpocinkem nebo krasou
lidové architektury, Pustevny maji své kouzlo po
cely rok.
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THE PEARL OF THE BESKYDY
MOUNTAINS IN EVERY SEASON

Pustevny is a symbol of the Beskydy Mountains, a place
where nature, tradition, and art converge. The pictur-
esque wooden structures designed by Dusan Jurkovic,
views of Radhost, and diverse hiking trails make Pus-
tevny one of the most visited places in the region. In
winter, it transforms into a popular cross-country skiing
destination; in summer, it attracts visitors with hiking,
cycling, and the Valaska scenic walkway featuring
a glass-bottomed footbridge high above the treetops.
Whether you come here for sports, relaxation, or to
admire the beauty of folk architecture, Pustevny retains
its charm all year round.
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DOTKNETE SE OBLOHY
NA HRANICI DVOU SVETU

Na samé hranici Ceska a Polska se tyé&i roz-
hledna Velkd Cantoryje, misto s ptib&hem
i vyhledy, které berou dech. Na vrchol vede
stezka obklopena lesy a horskym tichem,
odménou za vyslap je pak nezapomenu-
telny pohled na Beskydy, Slezsko i vzdalené
Tatry. Vede tady napriklad Rytirska stezka,
ktera je idedlni pro rodiny s détmi. Navstéva
Velké Cantoryje neni jen turisticky cil, je to
zazitek, ktery vam pfipomene, jak krasné
je byt vysoko nad kazdodennim shonem.

TOUCH THE SKY ON THE
BORDER BETWEEN TWO WORLDS

Standing right on the Czech-Polish bor-
der, this lookout tower offers wide views
of the Beskydy Mountains, Silesia, and the
surrounding forests.It's a peaceful escape
above the everyday rush — perfect for fam-
ilies, hikers, and anyone who wants a mo-
ment of quiet with nature. Come enjoy the
fresh air, the scenery, and the feeling of
standing between two countries at once.

) 4

Velka Cantorygje 1 ookout Tower
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MESTO VONIcCi
HISTORIi | PERNIKEM

Stramberk, prezdivany ,Moravsky Betlém", vés
okouzli uz pri prvnim kroku do jeho kfivolakych
ulicek. Historické domky, dominanta Trdba a viné
medovych ,Stramberskych usi" vytvareji neza-
ménitelnou atmosféru. Mésto je idedlnim cilem
pro romanticky vikend i rodinny vylet. V okoli
se nachézi jeskyné Sipka i nddherné vyhledy na
Podbeskydi. Stramberk je dokazem, Ze jako kouzlo
malych mést moze byt stejné silné jako velkych
metropoli.

A TOWN WHERE HISTORY
AND GINGERBREAD LINGER IN THE AIR

Stramberk, nicknamed the "Moravian Bethlehem,"
will charm you the moment you step into its winding
streets. Historic houses, the iconic Truba tower, and
the scent of honey-flavoured "Stramberské usi" ginger-
bread cookies create an unmistakable atmosphere. The
town is an ideal destination for a romantic weekend or
a family outing. Nearby, you'll find the Sipka cave and
beautiful views of the Podbeskydi Region. Stramberk
is proof that the magic of small towns can be just as
powerful as that of large cities.
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Dolni Vitkovice

IMPOZANTNI INDUSTRIALNi SCENERIE
PRO MILOVNIKY ARCHITEKTURY | UMENI

Aredl Dolnich Vitkovic je jedinec¢nym prikladem,
jak mOze prOmyslovd minulost ozit novym Zzivo-
tem. Z byvalych huti a dol¥ se stalo moderni
centrum vzdélavani, kultury a zabavy. Vyhlidkova
veéz Bolt Tower, interaktivni muzeum U6, koncerty
v Gongu nebo festival Colours of Ostrava, to vie
déla z tohoto mista symbol promény regionu.
Prochazka mezi ocelovymi konstrukcemi, které
dychaji historii i budoucnosti, patfi k nejvétsim
zazitkdm, které mize Ostrava nabidnout.

IMPRESSIVE INDUSTRIAL SCENERY
FOR LOVERS OF ARCHITECTURE AND ART

The Dolni Vitkovice complex is a unique example of
how an industrial past can be given a new lease on life.
Former steel mills and mines have been transformed
into a modern centre for education, culture, and en-
tertainment. The Bolt Tower observation tower, the
Ué interactive museum, concerts at Gong, and the
Colours of Ostrava festival all make this place a symbol
of the region's transformation. A stroll among the steel
structures, which exude both history and the future, is
one of the greatest experiences Ostrava has to offer.
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SVET HORN{KU NA DOSAH RUKY

Vstoupit do Landek Parku znamend vydat se na
cestu do hlubin hornické historie. V nejvétsim
hornickém muzeu v Cesku miZete sestoupit do
pUvodni Sachty, poznat autentické prostredi dolu
a zjistit, jak ndro¢na i hrda byla prace haviro.
Kromé fascinujicich expozic nabizi Landek Park
také krasné prirodni okoli, idealni pro pésii cyklo-
vylety. Misto, kde se potkava historie, technika
a pfiroda, je ddkazem, ze i prdmyslové dédictvi
moze byt pIné zivota.
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THE WORLD OF MINERS AT YOUR FINGERTIPS

Entering Landek Park means stepping into the
depths of mining history. In the largest mining mu-
seum in the Czech Republic, you can descend into
an original shaft, feel the authentic atmosphere of
a mine, and see how demanding — and proud —
a miner's work was. Beyond the exhibits, Landek
Park offers beautiful natural surroundings ideal for
walking and cycling. It's a place where history, tech-
nology, and nature meet, proving that industrial
heritage can still be full of life.

I andek Park
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SYMFONIE VODY,
LESA A KLIDU

Kdo touZi po tichu, svezim vzduchu a kontaktu
s prirodou, mél by zamifit do Udoli Bile Opavy
v srdci Jesenikd. Divoké vodopady, drevene'lavky
a kaskady vytvareji nezapomenutelnou kulisu pro
romantické toulky i dobrodruzné Vypravy. Cesta
Udolim konci pod vrcholem Pradédu, nejvyssi hory
Moravy, a nabizi pohled na jednu z nejpUsobivej-
$ich horskych scenérii v Cesku. Udoli Bilé Opavy je
prirodni koncert, ktery uklidni' dusi a dobije energii.

A SYMPHONY OF WATER, FOREST,
AND TRANQUILITY

Anyone longing for silence, fresh air, and contact
with nature should head to the Bila Opava valley
in the heart of the Jeseniky Mountains. Wild wa-
terfalls, wooden footbridges, and cascades create
an unforgettable backdrop for romantic strolls and
adventurous excursions. The trail through the valley
ends below the summit of Pradéd, Moravia's highest
mountain, and offers a view of one of the most im-
pressive mountain landscapes in the Czech Republic.
The Bila Opava valley is a symphony of nature that
soothes the soul and recharges your energy.
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-Udeli Bilé Opawy

THE BILA OPAVA VALLEY
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Zamek
Hradec nad
Mora‘/'(f' HRADEC NAD MORAVICI

PRIBEH LASKY A UMENI A STORY OF LOVE AND ART

Bily a Cerveny zadmek v Hradci nad Moravici psobf The White and Red Chateaus in Hradec nad Moravici
jako z pohadky. Toto romantické sidlo, obklopené feel like something from a fairy tale. This romantic
rozsahlym anglickym parkem, bylo oblibenym mis- estate, setin a vast English-style park, was a beloved
tem skladateld Ludwiga van Beethovena i Franze retreat of composers Beethoven and Liszt. Today, it
Liszta. Dnes nabizi prohlidky s poutavym vykladem, offers guided tours, cultural events, and wedding
kulturni akce i svatebni obrady v nadhernych prosto- ceremonies in its magnificent halls. The chateau and
rach. Zdmek i jeho okoli jsou idedlnim mistem pro its grounds are an ideal place for a trip filled with
vylet plny historie, kultury a noblesy, ktera vas pre- history, culture, and elegance, carrying you back to
nese do doby $lechtickych bald a hudebnich vecerl. the era of aristocratic balls and musical evenings.
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MiSTO, KDE HISTORIE OZiVA

Hrad Sovinec, skryty v lesich Nizkého Jeseniku,
patii k nejmalebnéj$im hraddm v kraji. Nabizi nejen
prohlidky stfedovékych prostor, ale i pestry kulturni
program, rytirské turnaje, historické slavnosti ¢i
femeslné trhy. Diky své atmosféfe se Sovinec ¢asto
stava kulisou pro filmovéa natéceni a je oblibenym
cilem rodin s détmi i milovnik( historie. Kdo jednou
vystoupa na jeho hradby, odnasi si s sebou nejen
nadherny vyhled, ale i kus stfedoveékého ducha.
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A PLACE WHERE HISTORY COMES TO LIFE

Hidden in the forests of the Nizky Jesenik Mountains,
Sovinec Castle is one of the region's most pictur-
esque landmarks. Visitors can explore medieval
interiors and enjoy events such as jousting tourna-
ments, historical festivals, and craft fairs. Its unique
atmosphere has made it a popular film location
and a favourite spot for families and history lovers.
Climbing the ramparts rewards you with magnificent
views and a touch of true medieval spirit.
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LEGENDA NA CTYRECH KOLECH A LEGEND ON FOUR WHEELS

Tatra, jméno, které rezonuje po celém svéteé. V Kop- Tatra—a name that resonates around the world. In
fivnici, kde se piSe vice nez stoletd historie této Kopfivnice, where the brand's history stretches back
znacky, se nachazi moderni muzeum predstavujici more than a century, there is a modern museum show-
slavné modely i vyvoj ceského automobilového casing famous models and the evolution of the Czech
pramyslu. Navstévnici mohou obdivovat ikonické automotive industry. Visitors can admire iconic vehi-
vozy, prototypy i rekordni zavodni specialy. Mu- cles, prototypes, and record-breaking race cars. The
zeum je nejen technickym skvostem, ale také pfi- museum is not only a technical gem but also a story of
béhem o odvaze, inovaci a lidské vynalézavosti, courage, innovation, and human ingenuity that pushed
kterd posunula hranice mozného. the boundaries of what is possible.

Muzeum nakladnich automobilu
Tatra Koprivnice

TATRA TRUCK MUSEUM KOPRIVNICE
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PODZEMNIi KRALOVSTVIi BRIDLICE 4 5;_“-
Historické ddInf dilo z pfelomu 19.a 20. stoleti vas - i " o
vtahne hluboko do svéta bfidlicové podzemni i 1"- X
krajiny. U vstupu vas pfivitd patronka vSech havir, py
socha svaté Barbory, a dal vas cesta zavede do ' o o
labyrintu'ch6d&b propojenych osgaadctimetrovym , !

vétracim kominem. Podzemni trasa nabizi témef
Ctyri stovky metr( chodeb iunikatni netopyri stolu.
Nechybi ani hravé expozice permonikd Siferd, ktefi
poadle povésti strazili mistni loZiska. FlascharOv
dol vas okouzli i viditelnym provrasnénim hornin.
Pfirodni umeni, které tady zanechaly miliony'let
trvajici geologické procesy.

"
]

THE UNDERGROUND KINGDOM OF SLATE

This historic mine from the turn of the 19th and 20th
centuries draws you deep into the underground
slate landscape. At the entrance, you'll betgreeted
by the patron saint of all miners, a statue gf St Ba#
bara, and the path leads you into a labyrinth of tun- f
nels connected by an 18-m ventilation shaft. The 4
underground route offers nearly 400 mjof corri- :
dors,sincluding a unique bat tunnel. Thére is also b Tos
aplayful exhibition featuring the Sifer gnomes, who, y
according to legend, guarded the local deposits.

Flaschar's Mine enchants you with its visible rock

fissures—a work of natural art created by geological

processes spanning millions of years. -

-
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TECHNOTRASA

Surova krasa
severnil Moravy a Slezska

The raw beauty of
northern Moravia and Silesia

TECHNOTRASA.CZ




PRUVODCE PO SKVELYCH CHUTICH
MORAVSKOSLEZSKEHO KRAJE

Projekt POJEZ zve vSechny milovniky dobrého jidla na kulinarske zazitky
napfi¢ Moravskoslezskym krajem. Na jednom misté pfinasi prehled téch
nejzajimaveéjsich podnikd, od $pickovych restauraci pres femesiné pivovary
az po farmarské vyrobce, kteti davaji kraji jeho nezaménitelnou chut.

A GUIDE TO THE DELICIOUS FLAVOURS
OF THE MORAVIAN-SILESIAN REGION

The POJEZ project invites all lovers of good food to enjoy culinary experiences
across the Moravian-Silesian Region. It brings together in one place an overview
of the most interesting establishments, from top-notch restaurants and craft
breweries to local farmers who give the region its unmistakable flavour.




“THIS IS WHAT THE REGION
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MIURA
CELADNA

Designova restaurace

v hotelu Miura v Celadné
nabizi jeden z nejkrasnéjsich
vyhled( na Beskydy.
Moderni kuchyné stoji

na sezénnich surovinach

a preciznim zpracovani,
které propojuje regionalni
tradici s lehkosti sou¢asné
gastronomie. A navic
vyhledOm z terasy na
golfovy resort a pohofi
Beskyd nelze odolat.

The designer restaurant at
the Miura Hotel in Celadné
offers one of the most
beautiful views of the
Beskydy Mountains. The
modern cuisine is based on
seasonal ingredients and
precise preparation, blending
regional traditions with the
lightness of contemporary
gastronomy. Plus, the views
from the terrace of the golf
resort and the Beskydy
Mountains are simply
irresistible.

Restaurace Miura se muze
pysnit prestiznim ocenénim
Bib Gourmand, které udéluje
MICHELIN Guide. Toto ocenéni
je urceno podnikam, které
nabizeji mimoradné kvalitni
gastronomii za velmi dobry
pomér ceny a kvality.

THE MIURA RESTAURANT BOASTS THE
PRESTIGIOUS BIB GOURMAND AWARD FROM
THE MICHELIN GUIDE. THIS AWARD IS GIVEN
TO ESTABLISHMENTS THAT OFFER EXCEPTIONAL
CUISINE AT A VERY GOOD VALUE.



MILYN VODNIKA S1 AMY
HAJ VE SLEZSKU

Kouzelny areal s atmosférou
starého mlyna ukryva
restauraci, ktera sazi na
poctivou kuchyni a klidné
prostredi. Hosté si tady
pochvaluji nejen domaci
speciality, ale i vyjimeény
servis a Utulnou atmosféru

u vody. Idealni misto na vylet
i rodinny obéd, ale i delsi
pobyt, protoZe v arealu
najdete i stylovy hotel

s atmosférou venkova.

This charming venue, with
the atmosphere of an old

mill, is home to a restaurant
that prides itself on authentic
cuisine and a peaceful setting.
Guests praise not only the
homemade specialties but
also the exceptional service
and cosy atmosphere by the
water. It's the perfect spot for
a day trip or a family lunch,
but also for a longer stay, as
the complex includes a stylish
hotel with a rustic charm.

LA PETITE CONVERSAITION
OSTRAVA

La Petite Conversation

je Utulné bistro zndmé
poctivou kuchyni, dezerty

a kavou, potési kazdého
milovnika méstské atmosféry
a kvalitnich surovin.

La Petite Conversation

is a cosy bistro known for its
hearty cuisine, desserts, and
coffee, sure to delight anyone
who loves an urban atmosphere
and high-quality ingredients.
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RESTAURACE REST&RT
KARVINA

Restaurace REST&RT

v Karviné patfi k modernim
podnikim, které spojuji
neformalni atmosféru

s pestrou nabidkou jidel.

Na menu najdete napriklad
burgery, steaky, téstoviny
nebo éerstvé salaty, nechybi
ani poledni menu. Podnik

je oblibeny pro pFijemné
posezeni s prateli i rodinny
obéd a nabizi také vybér
éepovanych piv a michanych
napoju.

The REST&RT restaurant

in Karvina is a modern
establishment that combines
a casual atmosphere with

a diverse menu. The menu
features burgers, steaks,
pasta, and fresh salads, and
there's also a lunch menu.
The restaurant is popular for
a pleasant get-together with
friends or a family lunch, and it
also offers a selection of draft
beers and mixed drinks.
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CATTALLEYA
CELADNA

Restaurace Cattaleya se

nachazi v klidném horském
prostredi Beskyd a nabizi
jedineény gastronomicky zazitek
v elegantnim modernim prostoru
proskleného pavilonu. Kuchyné
stavi na éerstvych lokalnich
surovinach a sezénnim menu,
které se pfirozené prizpUsobuje
dostupnosti surovin. Vychutnat
si zde mUzete snidani uprostred
prirody, a la carte obéd ¢&i vedefi
nebo degustaéni menu o nékolika
chodech s moznosti vinného
parovani.

The Cattaleya restaurant is located
in the peaceful mountain setting
of the Beskydy Mountains and
offers a unique dining experience
in the elegant, modern space of

a glass pavilion. The cuisine is
based on fresh local ingredients
and a seasonal menu that naturally
adapts to the availability of
ingredients. Here you can enjoy
breakfast surrounded by nature,

3 la carte lunch or dinner, or

a multi-course tasting menu with
the option of wine pairing.

Restaurace Caltaleya

byla zarazena do prestizniho
pravodce MICHELIN Guide
Czechia.

THE CATTALEYA RESTAURANT HAS BEEN
INCLUDED IN THE PRESTIGIOUS MICHELIN
GUIDE CZECHIA. THIS RECOGNITION IS
AWARDED TO ESTABLISHMENTS THAT
OFFER EXCEPTIONALLY HIGH-QUALITY
CUISINE WITH AN OUTSTANDING
PRICE-TO-QUALITY RATIO.



RAJ NA ZEMI

V malebnych Hukvaldech,
jen kousek od hradu

a rozlehlé obory, najdete
kavarnu Raj na zemi, ktera
je idealni zastavkou pri
vyletu do Beskyd. Podnik
laka predevsim na snidané
a brunche. V menu nechybi
domaci kolace a dezerty,
drobné snacky a mensi jidla
pFipravovana z éerstvych
surovin, k nimz si mizete
dat také domaci limonadu
nebo sklenku vina.

R4j na zemi in Hukvaldy is
the perfect stop during trips
to the Beskydy Mountains.
Just steps from the castle
and game reserve, this cosy
café offers homemade cakes,
desserts, small bites, and
light meals made from fresh
ingredients. Enjoy them with
homemade lemonade or

a glass of wine in a place that
feels like a little paradise.

LIBUSIN
PUSTEVNY

Ikonicka secesni stavba
na Pustevnach nabizi
valasskou kuchyni

v nejautentié¢téjsi podobé.
Po obnové kvuli pozaru

se Libusin stal symbolem
spojeni tradice, architektury
a gastronomie. Misto, kde
k jidlu patfi i vyhled, ktery
se neomrzi. Dejte si tady
halusky nebo kontrabas.

This iconic Art Nouveau
building in Pustevny offers
Wallachian cuisine in its
most authentic form. After
being restored following

a fire, Libusin has become
a symbol of the union of
tradition, architecture, and
gastronomy. A place where
the view is just as much

a part of the meal as the
food itself—a view you'll
never tire of. Treat yourself
to some halusky

or kontrabas here.
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VALASSKA HOSPODA
U JANIKA

Tradiéni valasska kuchyné,
domaci atmosféra a privétiva
obsluha, to je hospoda

U Janika ve Frenstaté pod
Radhostém. V nabidce
nechybi kyselica, halusky

ani frgal, vie pfripravované
podle pUvodnich receptur.

Traditional Wallachian
cuisine, a homey
atmosphere, and friendly
service—that's what you'll
find at the U Janika pub in
Roznov. The menu features
kyselica, halusky, and frgal,
all prepared according to
original recipes.
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STRAMBERSKI USI

Stramberské usi jsou
jednou z nejznaméjsich
regionalnich sladkych
specialit. Kirehké pernikové
kornoutky s typickou

vUni medu a kofeni se
tradiéné pedou ve mésté
Stramberk. Podle povésti
pfipominaji lidské usi, které
Tatari usekavali kfestandm,
kdyz ve 13. stoleti vtrhli

na Moravu. Dnes jsou
chranénou regionalni
specialitou a oblibenym
suvenyrem z Beskyd.

Stramberské usi are one of the
most famous regional sweet
specialties. These delicate
gingerbread cones with their
characteristic aroma of honey
and spices are traditionally
baked in Stramberk. Legend
says they resemble human ears
cut off by Tatars who invaded
Moravia in the 13th century.
Today they are a protected
regional specialty and

a popular souvenir from the
Beskydys.

MARIL ENKA

Medovy dort Marlenka
patfi k nejznaméjsim
éeskym dezertim. Vyrabi
se podle arménské rodinné
receptury z medového
tésta, karamelového krému
a vlasskych ofechd. Typicka
je jeho jemn3, vlaéna
struktura a vyrazna medova
chut, diky které si ziskal
oblibu nejen v Cesku, ale

i v zahraniéi.

The Marlenka honey cake
originated in Frydek-Mistek
and is now one of the most
famous Czech desserts.

It is made according to an
Armenian family recipe using
honey dough, caramel cream,
and walnuts. It is characterized
by its soft, moist texture and
distinctive honey flavour,
thanks to which it has gained
popularity not only in the Czech
Republic but also abroad.

RADEGAST

Pivo Radegast se vari
v NoSovicich na Upati
Beskyd a patfi mezi
nejvyraznéjsi pivni znacky
regionu. Typické je pro néj
plnéjsi télo a vyraznéjsi
hofkost, ktera odkazuje na
tradiéni styl éeskych lezakd.
Nejzndméjsi variantou je
Radegast Ryze Hofka 12, ale
pivovar nabizi i dal$i lezaky

nebo nealkoholické pivo.

Radegast beer is brewed

in NoSovice at the foot of the
Beskydy Mountains and is one
of the region's most distinctive
beer brands. It is characterized
by a fuller body and a more
pronounced bitterness, which
reflects the traditional style

of Czech lagers. The best-
known variety is Radegast Ryze
Horka 12, but the brewery also
offers other lagers and non-
alcoholic beer.
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TECHNICAL HERITAGE SITES

Technicke
pamatky

INDUSTRIALNi DEDICTVIi | MODERNI DESIGN

Severni Morava a Slezsko byla v minulosti proslavena tézebnimi vézemi a tovarnimi kominy, které dnes
ozivaji v nové podobé, jako galerie prOmyslové architektury pod Sirym nebem. Nové tady sidli muzea,
kavarny, centra vzdélavani. Krasa cihlovych fasad i ladnost ocelovych konstrukei vytvari fascinujici kontrast
mezi technikou, prirodou a ¢lovékem.




Architektonické

skvosty

ARCHITECTURAL GEMS

INDUSTRIAL HERITAGE AND MODERN DESIGN

North Moravia and Silesia were once famous for their mining towers and factory chimneys, which today have
been given new life as open-air galleries of industrial architecture. They now house museums, cafés, and edu-
cational centres. The raw quality of iron, the beauty of brick facades, and the grace of steel structures create
a fascinating contrast between technology, nature, and the human spirit.




a
N
=
©)
%
©
Ll
s
T
e
_l
<
Ll
=
Ll
afl]

L& TECHNICKE PAMATKY




DOLNI VITKOVICE, OSTRAVA

Ocelové mésto ve mésté. Areal byvalych zeleza-
ren se promenil v jeden z nejpozoruhodnéjsich
industrialnich komplexd Evropy. Uzasna vyhlidka
Bolt Tower, ktera vznikla jako nastavba vysoké
pece, byvaly plynojem, ktery slouzi jako koncertni
sal a vzdélavaci centrum ukazuji, ze i staré Zelezo
muUze byt architektonickym skvostem.

DUL MICHAL, OSTRAVA

Cas se tady zastavil v okamZiku posledni Sichty.
Autenticky zachované Satny, lampovna i téZebni
véz pfipominaji drsnou, ale hrdou praci hornikd.
DUl je mistem, kde se technika méni v tichou
poctu lidem, ktefi ji ovladali.

STRIBRNY DUL, HORN{ MESTO

Ponorte se do hlubin stredovékého stribrného
dolu, jediného zastupce rudného hornictvi v kraji.
V Hornim Mésté objevite, co obnasela téZba stfi-
bra a zeleznych rud od konce 15. stoleti do konce
19. stoleti. Cela trasa je asi kilometr dlouha. Bé-
hem prohlidky poznate systémy chodeb, komind
a komor. Zdolat musite i Ctyri zebriky, pricemz ten
nejdelsi z nich meri 28 metr0.
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DOLN/ VITKOVICE, OSTRAVA

It's a steel city within a city. The site of the former steel-
works has been transformed into one of Europe's most
remarkable industrial complexes. The stunning Bolt
Tower, built as an extension of a blast furnace, and the
former gas holder, which now serves as a concert hall
and educational centre, demonstrate that even old
steel can be an architectural gem.

MICHAL COALMINE, OSTRAVA

Time stopped here with the last shift. The preserved
changing rooms, lamp room, and winding tower recall
the miners' tough but proud work. This mine is a place
where technology stands as a silent tribute to the
people who once mastered it.

STRIBRNY DUL, HORN{ MESTO

Descend into the depths of a medieval silver mine
— the only surviving example of ore mining in the
region. In Horni Mésto, you'll discover what silver and
iron-ore mining involved from the late 15th to the late
19th century. The entire route is about one kilometre
long. During the tour, you'll explore systems of tunnels,
shafts, and chambers, and you'll climb four ladders —
the longest measuring 28 metres.
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VODNI MLYN WESSELSKY, ODRY

Romanticky mlyn s funkénim vodnim kolem, které
dodnes pohani dimyslnou technologii. Tady uci-
tite vOni dfeva, vody a historie. Architektura, ktera
ukazuje, Ze i technika mUze byt poeticka.

BARTOSOVICKY MLYN

Poznejte krasny mlyn na samoté u vody. Prvni
historicka zminka o mlyné pochazi uz z roku 1678.
Prohlédnéte si jedinecnou technickou a kulturni
pamatku na fece Odre.
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WESSELSKY WATER MILL, ODRY

A romantic mill with a working waterwheel that still
powers sophisticated machinery to this day. Here, you
can smell the scent of wood, water, and history. Archi-
tecture that shows that even technology can be poetic.

BARTOSOVICKY MLYN

Discover this beautiful, secluded mill by the water. The
first historical mention of the mill dates back to 1678.
Explore this unique technical and cultural landmark
on the Odra River.
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Rémeslo,
—historie...

CRAFT:SMAT\T%—H’I'P AND HIST(%RY...

KOSARNA V KARLOVICICH

Starobyla kovarna a manufaktura, kde se vyrabeély
draty a nastroje. Dfevéna konstrukce, kamenné
stény a autentické vybaveni dodnes vypraveji
pribéhy o dobé remeslnikd.

HEDVA CESKY BROKAT

Tovarni areal, ktery je protkdn noblesou. Archi-
tektura prelomu stoleti, v némz se po generace
tkaly latky a hedvabi. V byvalé tovarni hale uvidite
rozné tkalcovské stroje, vysledky prace tkalcg,
véetné brokatovych ornatd pro knézi, a také sku-
tecnou perlicku, unikatni prodejnu kravat z 20. let
minulého stoleti.

KARLOVICE SCYTHE MAKER'S HOUSE

An ancient smithy and workshop where wire and tools
were once made. The wooden structure, stone walls,
and authentic furnishings still tell stories of the era of
craftsmen.

HEDVA CZECH BROCADE

A factory complex steeped in elegance. Turn-of-
the-century architecture where fabrics and silks
have been woven for generations. In the former
factory hall, you'll see various looms, the weavers'
finished products—including brocade chasubles
for priests—and a real gem: a unique tie shop from
the 1920s.



AUTOMOBILKA HYUNDAI, NOSOVICE

Nahlédnéte do vyroby automobilky Hyundai,
jednoho z nejmodernéjsich zavodU v Evropeé.
Prijdte se podivat, jak probiha stavba podvozku
a karoserie. Zakulisi vyrobniho zavodu bude pro
vas zazitkem.

HISTORICKE OPEVNEN{ SANCE
MOSTY U JABLUNKOVA

Vydejte se do 16. stoleti za pribéhy vojakyd, kteti
strézili starobylou slezsko-uherskou hranici proti
paderdkdm i ndjezddm nepratel.
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HYUNDAI CAR PLANT, NOSOVICE

Take a look behind the scenes at the Hyundai car
plant, one of the most modern facilities in Europe.
Come see how the chassis and body are built. A tour
of the production plant will be an unforgettable
experience.

HISTORICAL FORTIFICATION SANCE
IN MOSTY U JABLUNKOVA

Travel back to the 16th century to discover the stories
of soldiers who guarded the ancient Silesian-Hungarian
border against smugglers and enemy raids.
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RODNY DUM
JOHANNA GREGORA MENDELA

Skromny venkovsky dim ukryva zajimavou expozici
o genialnim prirodovédci a zakladateli genetiky.
Konaji se tady vzdélavaci programy pro détia ddm
jeioblibenym mistem pro svatebni obrady. Objevte
pamatku, kde se J. G. Mendel narodil a travil détstvi.

OSOBLAZSKA

UZKOKOLEJKA

Zazijte dobrodruznou jizdu parnim vliakem napfic¢
Osoblazskem, odlehlou krajinou, kde ¢as plyne
pomaleji a kazdy kilometr ma svij pribéh. Vyrazte
s détmi na vylet po nejklikatéjsi Uzkorozchodné
Yeleznici v Ceské republice a nechte se unést
atmosférou, kterou jinde nezazijete. Na palubé
vas privita privodci i prednosta stanice, ktefi
dodaji cesté kouzlo starych ¢asO.

VITKOVICKA DELNICKA KOLONIE
A KOSTEL SV. PAVLA

Rady cihlovych domkd, Uzké uli¢ky a monumentalni
kostel sv. Pavla tvofi celek, ktery dava promyslové
minulosti umeéleckou tvar a prenese vas do obdobi
staré Anglie. Architektura kazdodennosti, ktera ma
sv0j pUvab i pribéh.

BIRTHPLACE OF
JOHANN GREGOR MENDEL

A modest country house that houses an exhibition
of agricultural machinery and features a cozy café.
Explore the historic site where J. G. Mendel, the
brilliant naturalist and founder of genetics, was born
and spent his childhood.

OSOBLAHA NARROW-GAUGE
RAILWAY

This historic narrow-gauge railway winds through the
Osoblaha region, offering charming curves and slow,
scenic views of unspoiled countryside. A firm favourite
for families and railway enthusiasts alike, it's perfect for
anyone who enjoys a relaxed ride. On selected days
the line comes alive with steam trains, complete with
a conductor and stationmaster adding a true touch of
nostalgia to the journey.

VITKOVICE MINERS' COLONY
AND ST. PAUL'S CHURCH

Rows of brick houses, narrow streets, and the monu-
mental St. Paul's Church form a cohesive whole that
lends an artistic touch to the industrial past and trans-
ports you to the era of old England. Everyday archi-
tecture with its own charm and story.
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GOLF UNDER THE MOUNTAINS 55
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»Vic nez golf.
ZJaizitek 7 regionu®

“"MORE THAN JUST GOLF.
A REAL TASTE OF THE REGION”
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Ropice Golf Resort

Park Golf Club Ostrava-Silhefovice

Golf & Ski Resort Ostravice

Prosper Golf Resort Celadn4

Silesia Golf Resort Kravare

Golf Aréna Trinec

Golf v Heiparku ToSovice

Golf Park Lhotka
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Moravsk?slezsky kraj nabm neprebefne mnozstw
vyhlldek arozhleden. Staéi si jen vybrat, kam
se vydadte tentokrat. Vystoupejte do vgsin,
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Cvilinska
rozhledna
u Krnova

CVILIN LOOKOUT TOWER
NEAR KRNOV

Nad Krnovem se ty¢i kamennéd rozhledna
z roku 1903, kterou nechal vybudovat Mo-
ravskoslezsky sudetsky horsky spolek. Cvi-
linska rozhledna vas odmeéni vyhledy na
Radhost, Smrk, Lysou horu a smérem na
zépad na Jeseniky s Pradédem ¢i Petrovy
kameny. P vyletu na Cvilin si urlité ne-
nechte ujit ani poutni kostel Panny Marie
Sedmibolestné.

Towering above Krnov is a stone lookout
tower from 1903, built by the Moravian-Sile-
sian Sudeten Mountain Association. The Cvilin
lookout tower rewards you with views of Rad-
host, Smrk, Lysa hora, and, to the west, the
Jeseniky Mountains with Pradéd and Petrovy
kameny. On your trip to Cvilin, be sure not to
miss the pilgrimage church of Our Lady of the
Seven Sorrows.
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Stezka Valaska
na Pustevnach

THE VALASKA SKYWALK IN PUSTEVNY

Na Pustevnach na vas ¢eka jedinecné stezka mezi This treetop skywalk at Pustevny stretches 660 metres
stromy. Mé&Fi 660 metrd a v nejvys$sim misteé se through the trees, reaching up to 15 metres above the
zvedd pres 15 metrd nad zem. Jeji soucasti je ground at its highest point. At 1,099 metres above
sklenéna plosina a zaveéseny himalajsky chodnik, sea level, the viewing tower offers stunning views
které provéfi vasi odvahu. Z vyhlidkové véze v nad- of the Beskydy, Jeseniky, and Slovakia's Velka Fatra.
mofské vysce 1099 metrd uvidite nejen Beskydy, Highlights include a glass platform and a suspended
ale i Jeseniky a slovenskou Velkou Fatru. Himalayan walkway.

"Vydejte se na jedinec¢nou jizdu
na kole v korunach stromu*

“TRY A ONE-OF-A-KIND BIKE RIDE THROUGH THE TREETOPS”
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Okrouhlik
u Slating

OKROUHLIK NEAR SLATINA

Romanticka drevénd rozhledna Okrouhlik
stoji nad obci Slatina nedaleko Bilovce.
Postavena byla podle navrhu opavského
architekta Miroslava Slivy a dosahuje vysky
15 metrd. Z jejiho ochozu je mozné spatfit
Ostravu, Beskydy a za priznivého pocasi
dokonce i Jeseniky s Pradédem. Misto je
volné pristupné a nachazi se jen kousek od
centra obce.

The charming wooden Okrouhlik observation
tower stands above the village of Slatina, just
outside of Bilovec. It was built following a de-
sign by Opava architect Miroslav Sliva and
stands 15 metres tall. From its observation
platform, you can see Ostrava, the Beskydy
Mountains, and, in good weather, even the
Jeseniky Mountains with Pradéd. The site is
open to the public and is located just a short
distance from the village centre.
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V Dolnich Vitkovicich se nad byvalou vy-
sokou peci ¢. 1 tyd¢i moderni nastavba Bolt
Tower, pokiténa legendarnim atletem
Usainem Boltem. Stavba dosahuje 80 metrd
a nabizi nevSedni rozhled na Ostravu, Bes-
kydy i vzdalenéjsi krajinu. Sklenéna nastavba
se Sroubovitou lavkou vas zavede vysoko
nad areal, a pokud si chcete vychutnat vy-
hled opravdu stylové, posad'te se v kavarné
na samotném vrcholu.

In Dolni Vitkovice, a modern superstructure
known as Bolt Tower—named after the leg-
endary athlete Usain Bolt—rises above the for-
mer Blast Furnace No. 1. The structure stands
80 metres tall and offers extraordinary views
of Ostrava, the Beskydy Mountains, and the
surrounding landscape. The glass tower with
its spiral walkway takes you high above the
compound, and if you want to savour the
view in true style, take a seat in the café at
the very top.

BOLT TOWER IN OSTRAVA

Bolt Tower
v Ostravé
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Rozhledna Ietrev

LOOKOUT TOWER TETREV

Rozhledna stoji ve vysce 944 mn.m. v Dolni
Lomné a nabizi pékné vyhledy na okolni bes-
kydskeé kopce i na slovenskou Fatru. Je nejnizsi
a zaroven nejmladsi rozhlednou v regionu.

Standing at 944 metres in Dolni Lomna, this lookout
tower offers beautiful views of the Beskydy hills and
Slovakia's Fatra mountains. It is the lowest and also
the youngest lookout tower in the region.
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HRANICNI VRCH LOOKOUT TOWER
NEAR MESTO ALBRECHTICE

Rozhledna
Hrani¢éni viecch

u Mésta Albrechtice

Dvé véze, jeden Uchvatny vyhled u Mésta Al- Two towers, one breathtaking view near Mésto Al-
brechtice. Na pomezi Ceska a Polska stojf unikat, brechtice. Right on the Czech-Polish border stands
ktery jinde jen tak neuvidite, dvojrozhledna Hra- something truly unique: the Hrani¢ni vrch twin look-
ni¢ni vrch. Dvé pUvodné telekomunikacni véze out tower. Two former telecommunications towers
jsou spojené lavkou ve vysce 25 metr( a nabizeji are connected by a footbridge 25 metres above the
dechberouci vyhledy na Jeseniky, polské roviny ground, offering stunning views of the Jeseniky Moun-
i blizké Krnovsko. Pro déti je tady i hfisté a vyzkou- tains, the Polish plains, and the nearby Krnov region.
Set mohou i snadny bike trail. Dostanete se tady A playground and an easy bike trail make it great for
po modré turistické znadce a pod rozhlednou je families. Reach it via the blue hiking trail, with a small
k dispozici malé parkovisté. car park below the towers.
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Iruba ve

) 4

Stramberku

STRAMBERK TRUBA

Dominantou Stramberku je v&Z Trba, po-
z0statek stfedoveékého hradu ze 13. stoleti.
Témér Ctyficetimetrova valcova véz nabizi
krasny pohled na méstecko s nameéstim,
kopce Kotou¢ a Bilou horu i na masiv Bes-
kyd. Podle povésti skryva fadu tajemstvi
a legend. At uZ jim uvérite, nebo ne, na-
vi " v ,
vstévu rozhodné zakoncete ochutnavkou
- ey , v
mistni speciality, Stramberskych usi.

The TrUba tower, a remnant of a 13th-cen-
tury medieval castle, dominates the town of
Stramberk. The nearly 40-metre-tall cylindrical
tower offers a beautiful view of the town and
its square, the Kotou¢ hill, Bila hora, and the
Beskydy Mountains. According to legend, it
hides a number of secrets and tales. Whether
you believe them or not, be sure to round
off your visit by sampling the local specialty,
Stramberské usi.
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SPA HEAVEN

Lazensky

ODPOCINEK PRO TELO | MYSL

- ¥
Severni Morava a Slezsko umi byt i mistem klidu a odpocinku. Snad uz nikoho ne-
piekvapi; Zze prave tady:najdete Spickovélazné, wellness hotely i relaxacni centra,
ktera lakaji na kiry plné pohody. At uz hledate romanticky vikend pro dva, pobyt
plny péce o télo, nebo jen zastaveni v nabitém tydnu, nase tipy vas zavedou tam,
kde se budete citit jako v bavince.

RESPITE FOR BODY AND MIND

North-Moravia and Silesia can also be a place of peace and relaxation, It probably comes

as no surprise that this is where you'll find top-notch spas; spa hotels, and relaxation
centres offering treatments designed to promote well-being. Whether you're looking for

a romantic getaway for two, a s cﬂi‘npering your body, or simply-a-break - ﬁll-
from a hecticweek; ourtips-will-take you.to places where you'll feel right at home.
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HORSKE LAZNE KARLOVA STUDANKA

Malebné ldzné ukryté v srdci Jesenikd jsou idedl-
nim mistem pro milovniky hor a Cistého vzduchu.
Karlova Studanka spojuje tradi¢ni lazenské postupy
s modernim wellness, od l1é¢ivych koupeli po sau-
novy svét. Romantické prostredi, prochézky po
okoli a pohodIné ubytovani délaji z pobytu skvély
darek pro dva.

KARLOVA STUDANKA MOUNTAIN SPA

This charming spa nestled in the heart of the Jeseniky
Mountains is ideal for lovers of nature and fresh moun-
tain air. Karlova Studanka blends traditional spa treat-
ments with modern wellness, from healing baths to
a sauna world. The romantic setting, scenic walks
through the surrounding landscape, and cosy accom-
modation make a stay here a perfect gift for two.
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~/pomal. Nadechni
Odpocivej*

“SLOW DOWN. TAKE A BREATH.
UNWIND”

SANATORIA KLIMKOVICE SANATORIA KLIMKOVICE

Znamé jsou pro svou unikatni jodobromovou vodu Renowned for their unique iodine-bromine water,
a patri mezi nejmodernéjsi lazenska zatizeni v re- these spa facilities rank among the region's most
gionu. Sanatoria Klimkovice nabizeji kromé [éceb- modern and refined. Alongside therapeutic stays
nych pobytd hrazenych pojistovnami take relaxacni covered by insurance, they offer indulgent wellness
balicky, od wellness vikendU az po programy pro packages — from serene weekends to couple re-
pary. Zajit si tady ale mUzete na relax po naroénem treats. You can also stop by after a demanding day to
pracovnim dni. Cekaji vas masaze, whirlpool a pro- unwind with massages, a whirlpool, and treatments
cedury, které ulevi nejen télu, ale i mysli. that restore both body and mind.




74 LAZENSKY RAJ

LAZNE DARKOV

Elegance, tradice i moderni zazemi se snoubi v Laz-
nich Darkov v Karviné. Zdejsi jodobromova solanka,
prezdivana zlato z Darkova, obsahuje fadu cennych
mineralnich latek a predevsim jod v koncentraci
vy$s$i nez v primorskych oblastech. Nabidka pro-
cedur a wellness vybaveni je idealni pro kazdého,
kdo hleda rovnovahu mezi regeneraci a pohodou.
VyzkouSejte relaxacni masaze, teplé koupele, nebo
bazény a sauny ve zdejsim wellness centru s pri-
zna¢nym nazvem Svét vitality.

DARKOV SPA

Elegance, tradition, and modern facilities all come
together at the Darkov Spa in Karvina. The local io-
dine-bromine saltwater, nicknamed "Gold of Darkov,"
contains a range of valuable minerals, particularly
iodine, in concentrations higher than those found in
coastal regions. The offer of treatments and spa fa-
cilities is ideal for anyone seeking a balance between
regeneration and well-being. Try relaxing massages,
warm baths, or the pools and saunas at the local spa
centre, aptly named "World of Vitality,"

tip...

Kouzelné korzovani

po nové kolonadé. V roce
2025 se po rekonstrukci
znovu olevrely Historické
I azné Darkov, souc¢asti
obnowy je i nova
kolonada s hudebni
fontanou.

A MAGICAL STROLL ALONG THE NEW
COLONNADE. IN 2025, THE HISTORIC
DARKOV SPA REOPENED FOLLOWING
A RENOVATION; THE RESTORATION ALSO
INCLUDED A NEW COLONNADE WITH
A FOUNTAIN AND WATER FEATURES.



WELLNESS V AQUAPARKU OLESNA

Pokud hledate spojeni zabavy a relaxu, zamirte
do Aquaparku Olesna. Krome bazénl a toboganl
nabizi také wellness centrum se saunovym sveétem
a odpocinkovymi zénami. Idedlni misto na od-
poledni Unik od kazdodenniho shonu.
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SPA FACILITIES AT AQUAPARK OLESNA

If you're looking for a blend of fun and relaxation, head
to Aquapark Olesna. In addition to pools and water
slides, it also offers a spa centre with a sauna world and
relaxation zones. The perfect place for an afternoon
escape from the daily hustle and bustle.
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~vYiésto energie. Misto klidu*

“A CITY OF ENERGY. A PLACE OF TRANQUILLITY"

WELLNESS V OSTRAVE

Ani velké mésto nemusi znamenat stres. V Ostra-
vé najdete nékolik wellness center, kde si mo-
zete doprat relaxacni masaze, sauny i whirlpool
pro dva. Skveéld volba pro kratky, ale intenzivni
odpocdinek pfimo ve mésté, je napriklad velky
saunovy svet Relax days, kde si mUzete vychut-
nat i oblibené saunové ritualy. Sauny, wellness
i parni lazné a bazény nabizi i Vodni svét Sareza
v centru Ostravy nebo komplex Kryty bazén Os-
trava Poruba.

SPA IN OSTRAVA

Even a big city doesn't have to equal stress. In Ostrava,
you'll find several spa centres where you can treat
yourself to relaxing massages, saunas, and a whirlpool
for two. A great choice for a short but intense break
right in the city is, for example, the large Relax Days
sauna complex, where you can also enjoy popular
sauna rituals. Saunas, spas, steam baths, and pools
are also offered by the Vodni svét Sareza water park
in the centre of Ostrava and the Kryty bazén Ostrava
Poruba indoor pool complex.



WWW.SEVERNIMORAVA.TRAVEL



LN sl
s e
—

Propojime vas s vhodnymi MICE partnery

We will connect you with the right MICE partners

www.convention-ostrava.cz




i A

(s

B - spoil yoursellf

Indulge in the finest culi

Feel free to relish the art - tesic B Tiore trod

meets modern artistr
L] (TR — y

savor the moment

| I | | e
e - =
- oah W

q
|

i
-y

”___,.-l"

#VlsitCzechia
visitczechia.com feel free

Nejlepsi
zacatek Ietu’? 5
Na kudyznudy CZv'

Vybirejte z t|$|cu _‘\r
turistickych tipQ

a objevujte Cesko %
£ g

- "" -

% kudyznudy.cz

.. Czechlourism







i T e

R e

el
i R 1

-
]

.“L. A . f
2 iy s T




82 TURISTICKE OBLASTI

Beskydy

»Hory s pribéhem,
tradicemi a nadherngmi panoramaty*

“"MOUNTAINS WITH A STORY, TRADITIONS,
AND BREATHTAKING PANORAMAS”
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LYSA HORA, KRALOVNA VYHLEDU LYSA HORA, QUEEN OF VIEWS

Lysa hora, pradvem oznacovana jako kralovna Bes- Lysa hora, rightly known as the queen of the Beskydy
kyd, je symbolem celého pohofi a mistem, které Mountains, is a true symbol of the entire range and
zahrani¢ni navstévnici ocekavaji v kazdém pre- a highlight international visitors expect in every "best
hledu ,best of". Nabizi celoroéni dostupnost po of" selection. Accessible year-round via several hiking
nékolika turistickych trasach a pokazdé jiny vizualni trails, it offers a different visual experience every time
zazitek, od vychodU slunce nad inverznim morem — from sunrises above an inverted sea of clouds and
mrak0, pres drsnou zimni scenérii az po teplé letni rugged winter scenery, to warm summer evenings
vecery se zapady slunce. Na vrcholu najdete v tu- with breathtaking sunsets. At the summit, mountain
ristickych chatach zdzemii obcerstveni. huts provide shelter, rest, and refreshments.
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DREVENY KOSTELIK NA GRUNI

Kaple sv. Cyrila a Metodé&je na Gruni nad Starymi
Hamry patii k nejpUsobivéjsim mistdm Beskyd.
Jednoducha drevéna stavba zasazena do hlubokych
lesd a kopcU pUsobi klidneé, poeticky a nadcasove.

»licho lesa
a duchovni
minimalismus*

A WOODEN CHURCH ON GRUN

The Chapel of Sts. Cyril and Methodius on Grun above
Staré Hamry is one of the most striking sites in the
Beskydy Mountains. This simple wooden structure,
nestled among deep forests and hills, exudes a sense
of calm, poetry, and timelessness.

“THE SILENCE OF THE FOREST
AND SPIRITUAL MINIMALISM”



BiLA, BESKYDSKY RESORT
PRO CELOROCNI POBYT

Bild predstavuje pfivétivou horskou destinaci,
kterd funguje po cely rok. V |été tady najdete
skveély bikepark s mnoha traily rdzné obtiznosti
a v zimé zase moderni ski resort. Cistd pfiroda,
rodinnd atmosféra a moderni infrastruktura z Bilé
délaji idedIni misto pro sportovce i rodiny s détmi.
Najdete tady i jeden z nejvétsich détskych parkd
na Moravé. Bild nabizi fotogenické scenérie a je
zaroven vychozim bodem pro mnoho tras a vy-
letd v Beskydech.

TOURIST AREAS

BILA, A BESKYDY RESORT
FOR YEAR-ROUND STAYS

Bild is a welcoming mountain destination that operates
all year round. In summer, you'll find a great bike park
here with many trails of varying difficulty, and in winter,
a modern ski resort. Pristine nature, a family-friendly
atmosphere, and modern infrastructure make it an ideal
place for athletes and families with children alike. You'll
also find one of the largest children's parks in Moravia
here. Bild offers picturesque scenery and serves as
a starting point for many trails and excursions in the
Beskydy Mountains.

85
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CELADNA, MODERNI TVAR
BESKYD

Celadné predstavuje moderni pojeti beskydského
pobytu, kde se pfiroda prirozené doplriuje s de-
signem, wellness a $pickovou gastronomii. Oblast
je zndma kvalitnimi hotely, stylovymi kavarnami
a restauracemi. Okolni krajina nabizi krasné
vyhledy smérem ke Smrku a Knéhyni a idealni
podminky pro klidné vylety i relaxaci.

FRYDEK-MISTEK,
MESTO MEZI HORAMI

Frydek-Mistek byvé oznacovan jako industrial
v naruc¢i Beskyd. Spojuje se tady meéstsky Zivot
s pfirodou. Dominantou mésta je bazilika Navsti-
veni Panny Marie, Frydecky zdmek a pro odpo-
¢inek také rekreacni oblast Olesna.

CELADNA, A MODERN FACE
OF THE BESKYDY MOUNTAINS

Celadné offers a modern take on a Beskydy getaway,
where nature seamlessly blends with design, relaxa-
tion, and top-notch cuisine. The area is known for its
high-quality hotels, stylish cafés, and restaurants. The
surrounding landscape offers beautiful views of Smrk
and Knéhyné and ideal conditions for peaceful excur-
sions and relaxation.

FRYDEK-MISTEK,
A CITY AMIDST THE MOUNTAINS

Frydek-Mistek is often described as an industrial city
embraced by the Beskydy Mountains. Here, urban life
blends naturally with the surrounding landscape. Its
landmarks include the Minor Basilica, Frydek Castle,
and the Oles$na recreational area.

Turisticka karta Beskydy
o Valassko Card vam odemkne
[J] p... ceslu ke spousté vighod

THE BESKYDY VALASSKO CARD GIVES YOU ACCESS
TO A BUNCH OF PERKS



WWW.BESKYDYPORTAL.CZ



88 TURISTICKE OBLASTI

Iésinske
Slezsko

»Na pomezi Ceska, Polska a Slovenska*

“ON THE BORDER OF THE CZECH REPUBLIC, POLAND, AND SLOVAKIA”



TROJMEZi{ NA HRCAVE

Navstivte nejvychodnéjsi bod tuzemska a ocitnéte
se na hranici tfi statd. Z vrcholu ve vysce asi 606 m
n. m. je vidét panorama krajiny Ceské, Slovenské
a Polské republiky. V Hréaveé najdete rovnéz malé
vesnické muzeum, drevény kostelik sv. Cyrila a Me-
todéje z roku 1936 a Lurdskou jeskyni s pramenem.

TOURIST AREAS 89

THE TRIPLE BORDER NEAR HRCAVA

Visit the easternmost point of the Czech Republic
and stand at the meeting point of three countries,
with panoramic views from the 606-metre summit.
In Hréava, you can explore a small village museum,
the wooden church of St. Cyril and Methodius from
1936, and the Lourdes grotto with its spring.
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SIKMY KOSTEL

V misté centra pdvodniho mésta Karvina najdete
kostel postaveny v roce 1736 v baroknim slohu,
ktery je zasvéceny sv. Petru z Alkantary. Kvali drivejsi
dolni ¢innosti se zdej$i terén propadl| o zhruba 37
metrd a zpUsobil naklonéni této pamatky. Vzhledem
k tomu, ze poklesy terénu byly postupné stabili-
zovany, mohla byt v letech 1996-1997 provedena
rekonstrukce stavby. Okoli kostela je dnes péknée
upraveno v pfirodné krajinafském stylu a kostel je
opét piistupny verejnosti.

THE LEANING CHURCH

In the centre of the original town of Karvina stands
a Baroque-style church built in 1736 and dedicated
to St. Peter of Alcantara. Due to the past mining ac-
tivity, the ground here subsided by approximately
37 metres, causing the building to lean. Since the
ground subsidence has gradually stabilized, the
building could be renovated in 1996-1997. The area
around the church is now beautifully landscaped in
a natural style, and the church is once again open
to the public—a truly unique and beautiful sight.

KARVINSKE MORE

Koupani's vyhledem na ddIni véz, ticho, dista voda.
Jezero vzniklo, kdyZ se poddolovana zem dostala
az pod Uroven spodni vody, kterd diru v zemi za-
lila. Nyni tady najdete pfijemnou pladz, upravené
brehy a také napfiklad plovouci molo, které svadi
k opalovani i odpocinku a sledovani vodni hladiny.

KARVINA SEA

Swimming with a view of the mine tower, silence, and
clear water. The lake was formed when the mined-out
ground dropped below the water table, causing the
hole in the ground to fill with water. Today, you'll find
a pleasant beach, landscaped shores, and a floating
pier that invites you to sunbathe, relax, and watch
the water's surface.
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Cyklovyglety podel Olse

CYCLING TRIPS ALONG THE OLSE RIVER

Vydejte se na cyklotrasu ¢. 10 podél feky Olse.
Patefni cyklotrasa Cesko-polského prihranici za-
¢ina v Bukovci, v obci s nejvychodnéjsim bodem
Ceska, a pokraduje do Bohumina. V Jablunkové,
nejvychodnéj$im meésté tuzemska, navstivte Mu-
zeum trojmezi.

Set out on Cycle Route No. 10 along the Olse River.
This main cycling route along the Czech-Polish border
begins in Bukovec, near the Kempa Wellness Hotel,
in the village that marks the easternmost point of the
Czech Republic and continues to Jablunkov. In the
country's easternmost town, visit the Muzeum trojmezi.
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GOROLSKI SWIETO

Gorolski Swieto je tradi¢nim tfidenni folklornim
svatkem porddanym prvni srpnovy vikend v Jab-
lunkové. Oslavuje kulturu a zvyky Gorol0, obyvatel
nejvychodngjsi casti republiky. Navstévnici se tady
kazdoro¢né mohou tésit na lidovou muziku, tance,
femesla a speciality regionalni kuchyné v maleb-
ném prostredi trojmezi, kde se prolinaji ceské,
polské i slovenské tradice.

GOROLSKI SWIETO

Gorolski Swieto is a traditional three-day folklore
festival held on the first weekend of August in Jab-
lunkov, celebrating the culture and customs of the
Gorols, the inhabitants of the easternmost part of
the country. Every year, visitors can enjoy folk music,
dances, crafts, and regional culinary specialties in the
picturesque setting of the tri-border region, where
Czech, Polish, and Slovak traditions intertwine.

HAVIROVSKA SORELA

Jedineény architektonicky charakter dava méstu
Havirov takzvana sorela, styl socialistického rea-
lismu z padesatych let. Centrum mésta bylo vy-
hlaseno pamatkovou zénou. Navstévnici mohou
obdivovat jeden z nejzachovalejSich soubord ar-
chitektury socialistického realismu ve stfedni Ev-
ropé a poznat jedinecny piibéh nejmladsiho mésta
v Ceské republice.

HAVIROV SORELA

The unique architectural character of the city of
Havitov is defined by the so-called "sorela," a style of
Socialist Realism from the 1950s. The city centre has
been declared a historic preservation zone. Visitors
can admire one of the best-preserved collections of
Socialist Realist architecture in Central Europe and
discover the unique story of the youngest city in the
Czech Republic.



WWW.TESINSKESLEZSKO.CZ
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Jeseniky

»Divoka priroda a krasné vghledy*

“WILD NATURE AND BEAUTIFUL VIEWS”
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VELKY ROUDNY, SLEZSKA HARTA VELKY ROUDNY, SLEZSKA HARTA,

A PRIVOZ ROUZA AND THE ROUZA FERRY

Vyraznou dominantou Jeseniky je Velky Roudny, A prominent landmark of the Jeseniky Mountains is
sopecny vrch s krdsnymi vyhledy na okolni krajinu Velky Roudny, a volcanic peak offering beautiful views
a predevsim na Slezskou Hartu, jednu z nejvét- of the surrounding landscape and, above all, of Slezska
$ich vodnich nadrzi v Ceské republice. Slezskd Harta, one of the largest reservoirs in Czechia. Slezska
Harta laka ke koupani, vodnim sportdm i klidnym Harta invites visitors to swim, enjoy water sports, or
prochazkdm nebo cyklovyletdm podél brehl. Za- take peaceful walks or bike rides along its shores. An
jimavym zpestrenim je privoz Rouza, ktery spojuje interesting attraction is the Rouza Ferry, which con-
obce Roudno a Razové a umoznuje netradicni nects the villages of Roudno and Razova and offers an
prepravu pres prehradu. Oblibenym zaZitkem je unconventional way to cross the res- ervoir. A cruise
také plavba na elektrolodi. on an electric boat is also a popular experience.
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PRADED, SYMBOL JESENIKU

Pradéd, nejvyssi hora Moravy a Slezska, je ikonou
celého pohofi. Vystup na vrchol s televiznim vysi-
lacdem je zazitkem nejen pro pési turisty a cyklisty,
ale také pro bézkare v zimnich mésicich. Za dobré
viditelnosti se z Pradédu oteviraji vyhledy na Kr-
konoSe, Beskydy nebo Malou Fatru i Vysoké Tatry.

PRADED, SYMBOL OF THE JESENIKY MOUNTAINS

Pradéd, the highest mountain in Moravia and Silesia,
is an icon of the entire mountain range. The ascent
to the summit, which features a television transmitter,
is an experience not only for hikers and cyclists but
also for cross-country skiers during the winter months.
On clear days, Pradéd offers views of the Krkonose,
Beskydy, Mala Fatra, and High Tatras.
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RESOVSKE VODOPADY, RESOV WATERFALLS, MOUNTAIN

HORSKA DIVOCINA NA DOSAH WILDERNESS WITHIN REACH

ReSovské vodopady patii k nejkrasnéjsim pri- The Resov Waterfalls are among the most beautiful
rodnim lokalitam Jesenikd. Naucna stezka vede natural sites in the Jeseniky Mountains. The nature
hlubokym Udolim feky Huntavy kolem kaskad, trail winds through the deep valley of the Huntava
pefeji a skalnich stén. Dfevéné lavky, schodisté River, past cascades, rapids, and rock faces. Wooden
a vyhlidky vytvareji atraktivni trasu, ktera je pri- footbridges, staircases, and lookout points create an
stupna v kazdém ro¢nim obdobi a pokazdé nabizi attractive route that is accessible in every season and
jinou atmosféru. offers a different atmosphere each time.

“SYMBOL OF THE JESENIKY MOUNTAINS”

=5 -»Symbol Jeseniku*
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ZABAVA PO CELY ROK

V srdci Hrubého Jeseniku lakaji k aktivni dovolené
hned dva velké resorty. Resort Kopfivna nabizi po
cely rok kombinaci adrenalinu i rodinné pohody.
V zimé& moderni ski aredl se Sestisedackovou la-
novkou, snowparkem a zdzemim pro déti, v [été
vyhledavany bikepark s traily rdznych obtiznosti,
horskymi trojkolkami, kolobé&zkami i zdbavou pro
nejmensi. Nedaleka Ski Aréna Karlov v obci Karlov
pod Pradédem patii k nejvetsim lyzarskym stie-
diskdm v regionu. Vyznaduje se Sirokou nabid-
kou sjezdovek i vecernim lyzovanim. Mimo zimni
sezonu zve na bikepark, lanové centrum, tubing
i hustou sit cyklistickych a turistickych tras.

FUN ALL YEAR ROUND

In the heart of the Hruby Jesenik Mountains, two
large resorts invite you to enjoy an active holiday.
Kopfivna Resort offers adrenaline and family-friendly
fun all year round — in winter a modern ski area
with a 6-seat chairlift, snow park, and facilities for
children, and in summer a popular bike park with
trails of varying difficulty, mountain trikes, scooters,
and fun for the little ones. The nearby Ski Aréna
Karlov in the village of Karlov pod Pradédem is
one of the region's largest ski resorts, with a wide
range of slopes and night skiing. Outside winter it
offers a bike park, rope course, tubing, and a dense
network of cycling and hiking trails.

ZAMEK SLEZSKE RUDOLTICE

Zamek Slezské Rudoltice, prezdivany ,Slezské
Versailles", patri k nejvyznamnéjsim baroknim
pamatkam severni Moravy a Slezska. Zdmecky
areal s bohatou historii je spojen predevsim s ro-
dem Hodicl a osobnosti Alberta Josefa Hodice,
mecenase umeéni a hudby.

SLEZSKE RUDOLTICE CHATEAU

Slezské Rudoltice Chateau, nicknamed the "Silesian
Versailles," is one of the most significant Baroque mon-
uments in northern Moravia and Silesia. The chateau
complex, with its rich history, is primarily associated
with the Hodic family and the figure of Albert Josef
Hodic, a patron of the arts and music.
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Ostrava

»/elena metropole s industrialni dusi*

“A GREEN METROPOLIS WITH AN INDUSTRIAL SOUL"



VYHLIDKOVA VEZ NOVE RADNICE

Vystoupejte na nejvyssi radniéni vyhlidkovou véz
v Ceské republice. Spi¢ka unikdtni ocelové véze
dosahuje vysky pfes 85 metrd a vyhlidkova terasa
se nachazi ve vysce 73 metrd nad zemi. Je tady
krasny rozhled na Ostravu, panorama Beskyd, Po-
odF a prihrani¢i ¢ast Polska a také na Pradéd v Je-
senikach. Stavba radni¢niho komplexu pochazi
z roku 1930 a klade ddraz na funkcionalisticky
styl. Architekti pouZili minimum zdobnych prvkd,
naopak se soustfedili na stiidmou eleganci za
pouziti velmi kvalitnich materiald: bronz, mramor
avzacna dreva. Z prvniho az do ¢tvrtého patra se
mUzete svézt funkénim paternosterem, dobovym
dfevénym kabinkovym vytahem z roku 1928.
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NEW TOWN HALL VIEWING TOWER

Climb to the top of the tallest town hall viewing tower
in Czechia. The tip of this unique steel tower reaches
a height of over 85 m, and the viewing terrace is
located 73 m above ground level. There is a beau-
tiful view of Ostrava, the panorama of the Beskydy
Mountains, the Poodfiregion, and the border area of
Poland, as well as Pradéd in the Jeseniky Mountains.
The town hall complex was built in 1930 and em-
phasizes the functionalist style. The architects used
a minimum of decorative elements, instead focusing
on understated elegance using high-quality materi-
als: bronze, marble, and rare woods. From the first to
the fourth floor, you can ride a working paternoster,
a period wooden cabin elevator dating from 1928.
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ZOO OSTRAVA

Zoo Ostrava zalozena v roce 1951 je svou plochou
druhou nejvétsi zoo v Ceské republice. V Moravsko-
slezském kraji patri k nejnavstévovanéjsim turistic-
kym cildm. Na témér 100 hektarech chova aktualne
vice nez 5000 zvirat. K nejnoveéjsim expozicim patri
Pavilon evoluce se $impanzi, ko¢kodany a dal$imi
zapadoafrickymi druhy, Tanganika s hrochy a kroko-
dyly, Citvan s medvédy a hulmany, Papua s papuén-
skymi plazy a rybami nebo obfi prichozi voliérou La
Pampa s kondory a dal$imi jihoamerickymi zviraty.

Z00O OSTRAVA

Founded in 1951, Zoo Ostrava is the second-largest zoo
in the Czech Republic by area. It is one of the most
visited tourist destinations in the Moravian-Silesian
Region. It currently houses more than 5,000 animals
across nearly 100 hectares. The newest exhibits in-

clude the Evolution Pavilion with chimpanzees, gue-
nons, and other West African species: Tanganika with
hippos and crocodiles: Citvan with bears and sloths:
Papua with Papuan reptiles and fish; and the giant
walk-through aviary La Pampa with condors and other
South American animals.

»/a zviraly
celého svéta*

“IN SEARCH OF
ANIMALS AROUND THE WORLDD"
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Kde se architektura
polkava s umeénim®*

{WHIERE ARBE|TEC TE REGMEETS-ART

GALERIE PLATO

Vydejte se do galerie soucasného uméni, ktera
sidli v centru mésta v byvalych pamatkové chra-
nénych méstskych jatkach z konce 19. stoleti.
Jejich proména se umistila v pétici finalistd ev-
ropské architektonické ceny Miese van der Rohe
2024. Vystavni prostory v celkem péti sédlech
zaujimaji plochu 1370 metrd Ctverecnych. Najdete
tady i kavarnu a knihovnu. Soucasti galerie je
volné pfistupnéa zahrada, ktera obklopuje budovu
z obou stran. Zahrada pfitomnosti je permakul-
turni, tedy ekologicka, eticka a smyslupIné uspo-
fadana jak pro lidi, tak Zivocichy. Kromé vystav
pordda PLATO prednasky, programy pro déti
a skoly nebo tvirci rezidencni pobyty.

PLATO GALLERY

Visit this contemporary art gallery, located in the city
centre in a former, historically protected municipal
slaughterhouse dating from the late 19th century. Its
renovation was named among the 5 finalists for the
2024 Mies van der Rohe European Architecture Award.
The exhibition spaces, spread across five halls, cover
an area of 1,370 m2. You'll also find a café and a library
here. The gallery includes a freely accessible garden
that surrounds the building on both sides. The Garden
of the Present, as PLATO has named it, is a permacul-
ture garden—that is, ecological, ethical, and thought-
fully designed for both people and animals. In addition
to exhibitions, PLATO organizes lectures, programmes
for children and schools, and creative residencies.
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BEATS FOR LOVE g
A COLOURS OF OSTRAVA . *

Beats for Love a Colours of Ostrava patfi k nej-
vyraznéj$im mezinarodnim hudebnim festiva-
[9m v Ceské republice, které kazdoroéné ozivuji
jedinecné industridlni kulisy Dolnich Vitkovic.
Beats for Love pfinasi $picku svétové elektro-
nické scény a proméenuje ocelové konstrukce
v pulzujici taneéni centrum Evropy. Colours of
Ostrava nabizi pestrou smés hudebnich zanrg,
sveétovych hvézd i objevd a dopliuje ji bohaty
program diskusi, divadla a uméni. Obé akce
spoleéné ukazuji, jak silny zazitek vznika, kdyz se
svétova hudba potka s mimofadnym prostfedim,
které nikde jinde nenajdete.

BEATS FOR LOVE
AND COLOURS OF OSTRAVA

Beats for Love and Colours of Ostrava are among
the most prominent international music festivals
in the Czech Republic, bringing the unique in-
dustrial backdrop of Dolni Vitkovice to life every
year. Beats for Love features the cream of the
global electronic music scene and transforms steel
structures into a pulsating dance hub of Europe.
Colours of Ostrava offers a diverse mix of musical
genres, global stars, and emerging artists, com-
plemented by a rich programme of discussions,
theatre, and art. Together, both events demon-
strate the powerful experience that arises when
world-class music meets an extraordinary setting
found nowhere else.



“A PLAYING INDUSTRY”

=

_Industridl, kterg hraje*
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VILA GROSSMANN

Rodinnou vilu s reprezentativnim sidlem stavebni
kancelafe si nechal postavit v letech 1922-1924
zndmy ostravsky stavitel a architekt FrantiSek Gross-
mann. Tradi¢né pojata stavba ve stylu dekora-
tivismu od podatku pfitahovala pozornost svym
prepychovym provedenim. Soudoby tisk opé-
voval jeji zafizeni jako ,pfimo pohadkové," po-
dobajici se vnitrku palace oplyvajiciho cennymi
uméleckymi sbirkami obrazd a porcelanu. Ddm byl
obklopen zahradou s exotickymi dfevinami, so-
chatskou vyzdobou, altanem, bazénem i kasnou.

VILLA GROSSMANN

This family villa, which also served as the represent-
ative headquarters of his architectural firm, was built
between 1922 and 1924 by the renowned Ostrava
builder and architect Frantisek Grossmann. Designed
in the Decorativism style, the traditionally conceived
building drew attention from the outset with its op-
ulent execution. The contemporary press praised its
interior as "downright fairy-tale-like," resembling a pal-
ace filled with valuable art collections. The house was
surrounded by a garden with exotic trees, sculptural
elements, a gazebo, a swimming pool, and a fountain.

o Vyurzijte turistickou kartu
t' pooo Ostrava Card

GET THE MOST OUT OF YOUR OSTRAVA CARD



WWW.VISITOSTRAVA.EU



Slezsko

“HISTORY WITHIN REACH"

o~Historie na dosah*
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SLEZSKE ZEMSKE MUZEUM V OPAVE SILESIAN MUSEUM IN OPAVA

Poznejte nejstarsi muzeum v Ceské republice. N&- Discover the oldest museum in the Czech Republic.
vstévnici si zde mohou prohlédnout jedinecnou Visitors can explore the unique "Nature of Silesia" exhi-
expozici Priroda Slezska, predstavujici exponaty bition, featuring exhibits ranging from geology to large
od geologie po velké savce. Dvorané Historicke mammals. The hall of the Historical Exhibition Building
vystavni budovy dominuje unikatni preparat slona is dominated by a unigue taxidermy specimen of an
indického. Kromé stalych expozic si v muzeu mo- Indian elephant. In addition to the permanent exhibi-
zete prohlédnout i kratkodobé vystavy. Soucasti tions, the museum also hosts temporary exhibitions.
komplexu Historické vystavni budovy je i MUllerdv The MUller House, the last remaining part of the Opava
dom, ktery je poslednim pozUstatkem po opav- chateau demolished at the end of the 19th century, is
ském zamku zbouraném na konci 19. stoleti. also part of the Historical Exhibition Building complex.
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NARODN{ PAMATNIK 1l. SVETOVE VALKY

Moderni expozice v Hrabyni kombinuje autenticke
exponaty s interaktivnimi prvky, projekcemi a sil-
nymi zazitky, od kazdodenniho Zivota za protekto-
ratu az po ostravsko-opavskou operaci. Pamatnik
ST Py g 2 1
je Castecné bezbariérovy a nabizi také vystavni
a konferencéni zazemi.

THE SECOND WORLD WAR NATIONAL MEMORIAL

The modern exhibition in Hrabyné combines authentic
exhibits with interactive elements, projections, and
powerful experiences, ranging from daily life under
the Protectorate to the fighting in the Ostrava-Opava
region. The memorial is partially wheelchair-acces-
sible and offers exhibition and conference facilities.



HISTORICKE BUNKRY

Aredl ceskoslovenského opevnéni Hlu¢in-Darko-
vicky patti k nejlépe dochovanym a nejkomplex-
né&jsim pevnostnim areadldm v Evropé. Unikatni
soubor péchotnich srubl z let 1935-1938 priblizuje
promysleny fortifikacni systém prvni republiky
i kazdodenni Zivot vojakd v pevnosti. Autentickou
atmosféru dotvareji pdvodni i rekonstruované
interiéry, véetné ubikace muZstva. Misto dnes
slouZi nejen jako muzeum, ale i jako Zivy prostor
pro ukazky obrany, pochody, vzpominkové akce
a naucnou stezku po linii opevnéni. Kazdoroéné
se tady v zari kona i akce Oteviené bunkry, kdy je
zpristupnéno mnoho pevnosti zdarma.

-,
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HISTORIC BUNKERS

The Hluc¢in-Darkovicky Czechoslovak fortification com-
plex is among the best-preserved and most compre-
hensive fortress areas in Europe. This unique collection
of infantry bunkers built between 1935 and 1938 brings
to life the sophisticated defence system of the First Re-
public and the everyday life of soldiers in the fortress.
The authentic atmosphere is enhanced by original and
reconstructed interiors, including soldiers' quarters.
The site serves not only as a museum but as a living
space for defence demonstrations, parades, com-
memorative events, and an educational trail along the
fortification line. Each September the Open Bunkers
event offers free access to many of the fortifications.

LW ERESRORTRESSES MeCl SRORIES,

. Kde pevnosti vypravéji*
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CTYRI ZAMKY, JEDEN VYLET

Opavsko patfi k oblastem s mimoradnou kon-
centraci zdmeckych aredld. Na relativné malém
Uzemi tady najdete hned &tyri zamky s odlisnym
charakterem a atmosférou. Dominantou regi-
onu je romanticky zdmek Hradec nad Moravici
s rozlehlym anglickym parkem a vyhlidkami nad
fekou Moravici. Jen nékolik kilometrd odsud stoji
klasicistni zamek Radun, obklopeny rybniky, oran-
zerii a klidnym krajinarskym parkem. Dalsi zastav-
kou je barokni zdmek Kravate. Navstivit mizete
i Stablovice, elegantni barokni zdmek s autenticky
dochovanymi interiéry.

tip...

FOUR CHATEAUX, ONE TRIP

The Opava region boasts an extraordinary concen-
tration of chateau estates — four of them within
a remarkably small area, each with its own distinct
character and atmosphere. Hradec nad Moravic,
the region's romantic centrepiece, offers a sweep-
ing English park and views over the Moravice River.
Nearby, the Neo-classical Radun Chateau is sur-
rounded by ponds, an orangery, and a peaceful
landscape park. The Baroque Kravare Chateau is
another rewarding stop, and finally Stablovice offers
elegant Baroque interiors preserved in beautifully
authentic form.

Wyuizijte turistickou kartu
Opavské Slezsko

GET THE MOST OUT OF YOUR OPAVA SILESIA CARD



WWW.OPAVSKE-SLEZSKO.CZ
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“A FAIRYTALE-LIKE LANDSCAPE”

»Pohadkové malebna krajina®



HEIPARK TOSOVICE

HEIPARK ToSovice patfi k vyhledavanym volnoca-
sovym arealim v regionu a laka navstévniky po
cely rok. Dominantou arealu je bobovéa draha,
ktera nabidne rychlou, ale bezpeénou jizdu plnou
zatacek a vyhledd do okolni krajiny. Nechybi ani
tubingové drahy, lanové centrum, trampoliny,
sportovisté pro plazovy volejbal &i golf. V léteé
je aredl predevsim bikeparkem nabizejicim traily
rOznych obtiznosti i pumptrackovou drahu, v zimé
se HEIPARK ToSovice proménuje v lyzarské stre-
disko se sjezdovkami, snowparkem a zadzemim pro
rodiny. Najdete tady i skvélé zazemi pro karavany.
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HEIPARK TOSOVICE

HEIPARK Tosovice is one of the region's most pop-
ular leisure complexes and attracts visitors all year
round. The complex's centerpiece is the bobsled
track, which offers a fast yet safe ride full of turns
and views of the surrounding countryside. There are
also tubing tracks, a rope course, trampolines, and
sports facilities for beach volleyball and golf. In the
summer, the complex primarily functions as a bike
park, offering trails of varying difficulty levels as well
as a pump track; in the winter, HEIPARK ToSovice
transforms into a ski resort with slopes, a snow park,
and family-friendly amenities.
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-Noblesa
a historie*

"ELEGANCE AND HISTORY”

ZAMKY V POODRI

Zamek Kunin zaujme barokni architekturou a roz-
lehlym zdmeckym parkem, ktery zve k odpo-
¢inku. Zdmek Nova Horka lezi v klidném prostredi
rybnic¢ni krajiny a je pfijemnou zastavkou pro
peési i cyklisty. Vydat se tady mUzete i naucnou
stezkou Kotvice, ktera vede malebnou krajinou
rybnikd a luznich lesd a seznami vas s prirod-
nim bohatstvim oblasti. Z&mek Jesenik nad Od-
rou dnes slouzi predevsim k odpocinku, nabizi
ubytovani v zameckém prostredi, které 1aka ke
zpomaleni. Ve mésté Bilovec pak zdmek Bilovec
prekvapi expozici Skryty stredoveék, umisténou
v zameckeém podzemi. Zamky jsou také oblibe-
nym svatebnim mistem.

CHATEAUX IN THE POODR[ REGION

Kunin Chateau captivates visitors with its Baroque
architecture and expansive chateau park, which in-
vites you to relax. Nova Horka Chateau is situated in
the peaceful surroundings of a pond-dotted land-
scape and makes for a pleasant stop for both hikers
and cyclists. You can also explore the Kotvice nature
trail, which winds through a picturesque landscape of
ponds and floodplain forests and introduces you to the
area's natural riches. Jesenik nad Odrou Chateau is now
primarily a place of relaxation, offering a restaurant and
accommodations in a chateau setting that invites you
to slow down. In the town of Bilovec, Bilovec Chateau
will surprise you with the "Hidden Middle Ages" exhi-
bition, located in the chateau's basement.



DESIGNOVA CYKLOSTEZKA

Origindlnim tipem na vylet, ktery zaujme vasi
pozornost, je designova cyklostezka UAX ve-
douci krajinou Poodfi mezi obcemi Jesenik nad
Odrou a Vrazné. Designova Cast s potistenym
povrchem méti pfiblizné 4,8 kilometru a zaujme
hravymi ilustracemi i slovnikem moravskoslez-
ského naredi pfimo na asfaltu. Nenaroc¢na trasa
je idedlni pro rodiny s détmi.

TOURIST AREAS

DESIGN CYCLING TRAIL

As an original tip for a trip, the UAX design cycling trail
is worth checking out: it runs through the PoodFi land-
scape between the villages of Jesenik nad Odrou and
Vrazné. The designed section with a printed surface is
approximately 4.8 kilometres long and features playful
illustrations and a dictionary of the Moravian-Silesian
dialect printed directly onto the asphalt. This easy
route is ideal for families with children.

17
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RYBNiKY POODRI

Typickym znakem Poodfi je soustava rybnikd, toni
a slepych ramen, které davaji krajiné jedinecny raz.
Rybniky v okoli Nové Horky, Studénky &i Jisteb-
niku jsou idealnim mistem pro klidné prochazky,
pozorovani ptactva i cyklovylety po rovinatém
terénu. Vodni plochy jsou souc¢asti chranéné kra-
jinné oblasti. Predstavuji ddlezité Utocisté pro
fadu vzacnych druhU rostlin a ZivocichU, ktefi tady
nachazeji idealni podminky pro Zivot.

POODRI PONDS

A defining feature of the Poodri region is its network of
ponds, pools, and oxbow lakes, which give the land-
scape its unique character. The ponds around Nova
Horka, Studénka, and Jistebnik are ideal for peaceful
walks, birdwatching, and cycling trips across the flat
terrain. These water bodies are part of a protected
landscape area and serve as an important refuge for
many rare plant and animal species, which find ideal
living conditions here.

wKrajina vody a klidu*

“A LANDSCAPE OF WATER AND TRANQUILITY”
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Industrialni svét
v srdci Ostravy

Ostrava’s industrial heart

www.dolnivitkovice.cz
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